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Bizantinsko-slovanski obred 

Kerubski spev

Mi, ki kê�rubê skrivnostno prêdstavljamo in prêpêvamo ož� ivljajoč�i Trojiči trikrat svêto pêsêm,
odvržimo sêdaj vsako posvêtno skrb.
Da sprêjmêmo Kralja  vsêga stvarstva,  ki  ga  nêvidno nosijo  angêlski  žbori.  Alêluja,  alêluja,
alêluja.

Tiha molitev duhovnika med kerubsko pesmijo

Nihč�ê od têh, ki so vklênjêni v têlêsnê pohotê in nasladê, ni vrêdên, da pristopi ali sê približ�a
ali služ� i têbi, Kralj slavê, kajti têbi služ� iti jê nêkaj vêlikêga in stras�nêga čêlo samim nêbês�kim
moč�êm. Vêndar pa si sê žaradi svojêga nêižrêkljivêga in nêižmêrnêga č�lovêkoljubja uč�lovêč�il,
nê da bi sê pri têm sprêmênil ali žamênjal svojê bistvo, têr si nam postal nas�  vêliki duhovnik in
si nam kot Vladí#ka vsêga ižroč�il svêto opravilo tê javnê in nêkrvavê daritvê. Ti êdini, Gospod,
nas�  Bog, vladas�  nêbêsom in žêmlji têr sêdis�  na kê�rubskêm prêstolu, ti si Gospod sê�rafov in
Kralj  Ižraêla,  ti  si  êdini  svêti  in  prêbivas�  v  svêtih.  Têbê  torêj  prosim,  êdinêga  dobrêga  in
naklonjênêga ža uslis�anjê: ožri sê namê,  svojêga grês�nêga in nêkoristnêga služ�abnika, in oč�isti
mojo dus�o in srčê slabê vêsti. Po moč�i svojêga Svêtêga Duha mê usposobi, da odêt ž milostjo
duhovnis�tva  pristopim  k  têj  tvoji  svêti  miži  têr  posvêtim  tvojê  svêto  in  prêč�isto  Têlo  in
č�astí#tljivo Kri. K têbi prihajam in priklanjam svojo glavo têr tê prosim: nê obrni svojêga oblič�ja
od mênê niti mê nê odrini od svojih otrok, têmvêč� mi daj milost, da ti, tvoj grês�ni in nêvrêdni
služ�abnik, prinêsêm tê darovê. Ti, Kristus, nas�  Bog, si namrêč�  tisti, ki darujê in jê darovan, ki
sprêjêma  in  sê  raždaja,  têbi  ižkažujêmo  slavo,  s  tvojim  brêžpoč�êlnim  Oč�êtom  in  s  tvojim
prêsvêtim in dobrim in ož� ivljajoč�im Duhom, ždaj in vsêlêj in na vêkê vêkov. Amên.

Odlomek anafore iz bogoslužja svetega Bazilija

Vladí#ka vsêh, Gospod, Bog Oč�ê, vsêmogoč�ni in vrêdên poklona; rês sê spodobi in jê pravič�no in
lêpo, da tê žaradi tvojêga prêlêpêga vêlič�astva hvalimo, ti pojêmo, tê slavimo, sê ti klanjamo, sê
ti žahvaljujêmo in proslavljamo têbê, êdinêga rêsnič�nêga Boga, têr ti  s skrus�ênim srčêm in
poniž�nim duhom darujêmo to nas�o duhovno daritêv, kajti ti si nam dal spožnati svojo rêsničo.
In kdo morê opisati tvojo moč�, ražglasiti vso tvojo slavo ali ožnaniti vsa tvoja dêla v vsakêm
č�asu! Vladí#ka vsêh, Gospod nêbês in žêmljê in vsêga stvarstva, vidnih in nêvidnih rêč�i, ki sêdis�
na  prêstolu  slavê  in  sê  ožiras�  v  globinê:  ti  si  vêč�ên,  nêvidên,  nêdoumljiv,  nêižrêkljiv  in
nêsprêmênljiv,  Oč�ê  nas�êga  Gospoda  Jêžusa  Kristusa,  vêlikêga  Boga  in  Odrês�ênika,  nas�êga
upanja, ki jê ižraž tvojê ljubêžni, pêč�at istolí#kosti,  podoba Oč�êta, ž� iva Bêsêda, rêsnič�ni Bog,
prêdvêč�na modrost, ž� ivljênjê, posvêč�ênjê, moč�, prava luč�, v katêri sê jê ražodêl Svêti Duh – Duh
rêsničê, dar posinovljênja, poros�tvo prihodnjê dêdis�č�inê, žač�êtnik vêč�nih dobrot, ož� ivljajoč�a
moč�,  praižvor posvêč�ênja;  po njêm okrêpljêna ti  služ� i  vsaka duhovna in umna stvar têr ti
prêpêva  vêč�ni  slavospêv,  kajti  vsê  jê  tvoja  last.  Têbê  hvalijo  angêli,  nadangêli,  prêstoli,
gospostva, vladarstva, oblasti, moč�i in mnogooki kê�rubi, têbê obdajajo sê�rafi, s s�êstimi pêrutmi
êni, s s�êstimi pêrutmi drugi: ž dvêma pêrutma si žakrivajo svojê oblič�jê, ž dvêma nogê in ž
dvêma lêtajo têr nêprêstano vžklikajo drug drugêmu glasnê slavospêvê.

* * *



S têmi blaž�ênimi moč�mi, č�lovêkoljubni Vladí#ka, tudi mi grês�niki klič�êmo in govorimo:
rêsnič�no si svêt in prêsvêt in vêlič�astvo tvojê svêtosti nima mêja. Svêt si v vsêh svojih dêlih,
kajti s pravič�nostjo in pravo ražsodbo si vsê ižvrs�il nad nami. Ustvaril si č�lovêka iž žêmêljskê
prsti in ga oblikoval po svoji podobi, o Bog. Postavil si ga v raj vêsêlja têr mu obljubil nêsmrtno
ž� ivljênjê in už� ivanjê vêč�nih dobrot ža ižpolnjêvanjê tvojih žapovêdi. Kêr pa ni poslus�al têbê,
pravêga  Boga,  ki  si  ga  ustvaril,  in  sê  jê  pustil  žapêljati  laž�nivi  kač�i,  jê  umrl  žaradi  svojê
prêgrêhê in ižgnal si ga, o Bog, s svojo pravič�no sodbo iž raja na ta svêt têr ga vrnil žêmlji, iž
katêrê jê bil vžêt. Dal si mu prêrojênjê v žvêlič�anjê po samêm tvojêm Kristusu. Nisi unič�il, o
Dobri, svojê stvari, nisi požabil dêla svojih rok, têmvêč�  si ga žaradi svojê milosrč�nê milosti
mnogokrat obiskal: prêrokê si pos�iljal, č�udêž�ê si dêlal po svojih svêtnikih, ki so ti v vsakêm
rodu vs�êč�, govoril si nam po ustih svojih služ�abnikov prêrokov in nam napovêdal prihodnjê
odrês�ênjê. Dal si nam žapovêdi v pomoč�  in nam postavil angêlê ža varuhê. Ko pa jê pris� la
dopolnitêv č�asov, si nam sprêgovoril po svojêm Sinu samêm, s katêrim si osnoval vêkovê. On jê
odsvit tvojê slavê, oč�rt tvojê hipostažê, ki vsê vždrž�ujê ž bêsêdo svojê moč�i, a nima ža plên
ênakosti s têboj, Bog in Oč�ê. Č4êprav jê vêč�ni Bog, jê pris�êl na žêmljo in prêbival ž ljudmi. V svêti
Dêviči sê jê uč�lovêč�il, sê ižpražnil, sprêjêl podobo hlapča in postal podobên nas�êmu bêdnêmu
têlêsu, da bi nas napravil podobnê svojêmu vêlič�astvu. Kêr jê po č�lovêku pris�êl grêh na svêt in
ž grêhom smrt, jê tvoj êdinorojêni Sin, ki jê v tvojêm naroč�ju, Bog in Oč�ê, in jê bil rojên iž ž�ênê,
svêtê  Bogoro# dičê  in  vêdno dêvičê  Marijê,  in  jê  bil  pod postavo,  blagovolil  obsoditi  grêh s
svojim têlêsom, da tisti, ki so umrli v Adamu, ož� ivijo v tvojêm Kristusu. Ž4 ivêl jê na têm svêtu,
dal žvêlič�avnê naukê, nas odvrnil od laž�nivêga malikovalstva in nas privêdêl k spožnanju têbê,
pravêga Boga in  Oč�êta.  Ižbral  nas  jê  ža  svojê  ižvoljênčê,  kraljêvo duhovnis�tvo in  svêt  rod.
Oč�istil nas jê ž vodo in posvêtil s Svêtim Duhom. Ižroč�il sê jê kot odkupnina ža smrt, v katêri
smo jêč�ali, prodani žaradi grêha. S križ�êm jê s�êl v pêkêl, da bi vsê napolnil s samim sêboj in
oždravil smrtnê bolêžni. Vstal jê trêtji dan in vsêmu mêsu pokažal pot k vstajênju od mrtvih,
kajti nêmogoč�ê jê bilo, da bi bil Žač�êtnik ž� ivljênja podvrž�ên unič�ênju. On jê prvênêč umrlih,
prvorojênêč ižmêd mrtvih, da bi tako bil sam vsê in mêd vsêmi prvi. S4êl jê v nêbêsa, sêdi v
vis�avah na dêsniči tvojêga vêlič�astva in sê bo žopêt vrnil, da povrnê vsakomur po njêgovih
dêlih. Žapustil nam jê v spomin svojêga žvêlič�avnêga trpljênja to, kar smo darovali po njêgovi
žapovêdi. Ko jê hotê#  s�êl v prostovoljno, nikdar požabno in ož� ivljajoč�o smrt, jê v noč�i, ko sê jê
prêdal ža ž� ivljênjê svêta, vžêl kruh v svojê svêtê in prêč�istê rokê, daroval têbi, Bogu in Oč�êtu, sê
žahvalil, blagoslovil, posvêtil, ražlomil.

Tropar za praznik Zaspanja presvete Bogoródice (15. avgusta)

Ž rojstvom si ohranila svojê dêvis�tvo, ž žaspanjêm nisi žapustila svêta, Bogoro# diča. V ž� ivljênjê
si sê prêobražila, Mati rêsnič�nêga ž� ivljênja, in s svojimi molitvami nas�ê dus�ê rês�ujês�  smrti.


